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EN  COOKER HOOD
DE  DUNSTABZUGSHAUBE
FR  HOTTE DE CUISINE
NL  AFZUIGKAP
ES  CAMPANA
PT  EXAUSTOR
IT  CAPPA
SV  SPISFLÄKT
NO  KJØKKENVIFTE
FI  LIESITUULETIN
DA  EMHÆTTE
RU 	 ВЫТЯЖКA
ET  PLIIDIKUMM
LV 	 TVAIKU	NOSŪCĒJS
LT  DANGTIS
UK 	 ВИТЯЖКА
HU  MOTORHÁZTETÕ
CZ 	 ODSAVAČ	PAR
SK 	 KAPUCŇA
RO  CARTIER
PL  OKAP KUCHENNY
HR  NAPA
SL  NAPA
GR 	 ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑΣ
TR  OCAK DAVLUMBAZ
BG 	 АСПИРАТОРА
KK 	 СОРЫП
MK 	 АСПИРАТОРОТ
SQ  KAPAK TENXHERE
SR 	 КУХИЊСКОГ	АСПИРАТОРА
AR  
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Conseils et suggestions
• La présente notice d’emploi vaut pour plusieurs 

versions de l’appareil. Elle peut contenir des 
descriptions	d’accessoires	ne	figurant	pas	dans	
votre appareil.

• Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
de dommage dû à une installation non correcte 
ou	non	conforme	aux	règles	de	l’art.

• La distance minimale de sécurité entre le plan 
de cuisson et la hotte doit être de 650 mm au 
moins.

• Vérifier	que	la	tension	du	secteur	correspond	
à	la	valeur	qui	figure	sur	la	plaquette	apposée	
à l’intérieur de la hotte.

• Pour les Appareils appartenant à Ia	Ière	Classe,	
veiller à ce que la mise à la terre de l’installation 
électrique domestique ait été effectuée confor-
mément aux normes en vigueur.

• Connecter la hotte à la sortie d’air aspiré à 
l’aide	d’une	tuyauterie	d’un	diamètre	égal	ou	
supérieur à 120 mm. Le parcours de la tuyau-
terie doit être le plus court possible.

• Ne pas connecter la hotte à des conduites 
d’évacuation de fumées issues d’une com-
bustion	tel	que	(Chaudière,	cheminée,	etc…).

• Si	 vous	 utilisez	 des	 appareils	 qui	 ne	 fonc-
tionnent	pas	à	l’électricité	dans	la	pièce	ou	est	
installée la hotte (par exemple: des appareils 
fonctionnant	au	gaz),	vous	devez	prévoir	une	
aération	suffisante	du	milieu.	Si	la	cuisine	en	
est	 dépourvue,	 pratiquez	 une	 ouverture	 qui	
communique avec l’extérieur pour garantir 
l’infiltration	de	l’air	pur.	Pour	un	emploi	correct	
et sans risque, la dépression maximum dans la 
pièce	ne	doit	pas	dépasser	0,04	mbar.

• En cas d’endommagement du cordon d’alimen-
tation, faites-le remplacer par le constructeur 
ou	par	le	service	après-vente,	afin	de	prévenir	
tout risque.

• Brancher la hotte sur le secteur en interposant 
un interrupteur bipolaire avec ouverture des 
contacts d’au moins 3 mm.

• Si les instructions de montage pour la plaque 
de	cuisson	au	gaz	spécifient	une	plus	grande	
distance indiquée ci-dessus, cela doit être pris 
en	compte.	Règlement	concernant	l’évacuation	
d’air doivent être remplies.

Utilisation
• La hotte a été conçue exclusivement pour 

l’usage domestique, dans le but d’éliminer les 
odeurs de la cuisine.

• Ne jamais utiliser abusivement la hotte.
• Ne	pas	laisser	les	flammes	libres	à	forte	intensité	

quand la hotte est en service.
• Toujours	régler	les	flammes	de	manière	à	éviter	
toute	sortie	latérale	de	ces	dernières	par	rapport	
au fond des marmites.

• Contrôler les friteuses lors de l’utilisation car 
l’huile	surchauffée	pourrait	s’enflammer.

• Ne	pas	préparer	d’aliments	flambés	sous	 la	
hotte de cuisine : risque d’incendie.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) ayant des 
capacités psychiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ni par des personnes n’ayant pas 
l’expérience et la connaissance de ce type 
d’appareils, à moins d’être sous le contrôle et 
la formation de personnes responsables de 
leur sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés pour s’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• “ATTENTION: Les parties accessibles peuvent 
devenir	 très	 chaudes	 si	 utilisées	 avec	 des	
appareils de cuisson”.

Entretien
• Le symbole  sur le produit ou son emballage 

indique que ce produit ne peut être traité comme 
déchet ménager. Il doit plutôt être remis au 
point de ramassage concerné, se chargeant 
du recyclage du matériel électrique et élec-
tronique. En vous assurant que ce produit 
est	 éliminé	 correctement,	 vous	 favorisez	 la	
prévention des conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine qui, sinon, 
seraient le résultat d’un traitement inapproprié 
des déchets de ce produit. Pour obtenir plus de 
détails	sur	le	recyclage	de	ce	produit,	veuillez	
prendre contact avec le bureau muni-cipal de 
votre région, votre service d’élimination des 
déchets	ménagers	ou	le	magasin	où	vous	avez	
acheté le produit.

• Avant de procéder à toute opération d’entretien, 
débrancher	la	hotte	en	retirant	la	fiche	ou	en	
actionnant l’interrupteur général.

• Effectuer un entretien scrupuleux et en temps 
dû des Filtres, à la cadence conseillée (Risque 
d’incendie).
 - Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni 

régénérables, il faut les remplacer au moins 
tous les 4 mois d’emploi ou plus fréquemment 
en	cas	d’emploi	particulièrement	intense.

WW
 - Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vais-

selle, ils doivent être lavés environ tous les 2 
mois d’emploi ou plus fréquemment en cas 
d’emploi	particulièrement	intense.

FR
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ZZ
• Voyants commandes si présents.
• Pour le nettoyage des surfaces de la hotte, 
il	suffit	d’utiliser	un	chiffon	humide	et	détersif	
liquide neutre.

Commandes

Touche Fonction
T1 Coupe le moteur. -

T2 Démarre	le	moteur	en	première	
vitesse.

Les touches T1+T2 
sont allumées.

T3 Démarre	le	moteur	en	deuxième	
vitesse.

Les touches T1+T3 
sont allumées.

Appuyée pendant 2 secondes, 
elle active l’extinction différée de 
30 minutes (Moteur + Éclairage). 
Lorsque la fonction est active, 
vous	pouvez	varier	la	vitesse	
d’exercice. 

Les touches 
respectives T1+ 
(T2 ou T3 ou T4) 
clignotent.

T4 Démarre	le	moteur	en	troisième	
vitesse.

Les touches T1+T4 
sont allumées.

Appuyée pendant 2 secondes, 
elle démarre la vitesse Intensive 
temporisée	à	6	minutes,	après	
lesquelles	le	système	retourne	
à la vitesse précédemment 
programmée. Fonction indiquée 
pour faire face aux pointes 
d’émission des fumées de 
cuisson.

La touche clignote.

L Allume et éteint l’éclairage à 
l’intensité maximale. 

Touche allumée.

En appuyant pendant 2 
secondes,	le	système	d’éclai-
rage s’allume et s'éteint à faible 
intensité. 

Touche allumée.

Éclairage
Attention:	Cet	appareil	est	doté	d’une	lumière	
LED blanche de classe 1M conformément à la 
norme EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 
: puissance optique maximum émise à 439nm 
: 7µW. Ne pas observer directement avec des 
instruments optiques (jumelles, lentilles gros-
sissantes…).
• Pour le remplacement, contacter le service 
après-vente	 («	 Pour	 l’achat,	 s’adresser	 au	
service	après-vente	»).
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EN  INSTALLATION MANUAL
DE  INSTALLATIONSANLEITUNG
FR  MANUEL D’INSTALLATION
NL  INSTALLATIE-INSTRUCTIES
ES  MANUAL DE INSTALACIÓN
PT  LIVRO DE INSTRUÇÕES PARA INSTALAÇÃO
IT  LIBRETTO DI INSTALLAZIONE
SV  INSTALLATIONSHANDBOK
NO  INSTALLASJONSVEILEDNING
FI  ASENNUSOHJEET
DA  INSTALLATIONSVEJLEDNING
RU  РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ
ET  PAIGALDUSJUHEND
LV  UZSTĀDĪŠANAS ROKASGRĀMATA
LT  ĮRENGIMO VADOVAS
UK  ІНСТРУКЦІЯ ЗІ ВСТАНОВЛЕННЯ
HU  ÜZEMBE HELYEZÉSI ÚTMUTATÓ
CZ  NÁVOD K MONTÁŽI
SK  INŠTALAČNÁ PRÍRUČKA
RO  MANUAL DE INSTALARE
PL  INSTRUKCJA INSTALACJI
HR  KNJIŽICE S UPUTAMA
SL  NAVODILO ZA NAMESTITEV
GR  ΟΔΗΓΊΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
TR  MONTAJ KITAPÇIĞI
BG  РЪКОВОДСТВО ЗА МОНТАЖ
KK  ОРНАТУ НҰСҚАУЛЫҒЫ
MK  УПАТСТВО ЗА МОНТАЖА
SQ  UDHËZUES PËR INSTALIMIN
SR  УПУТСТВО ЗА ИНСТАЛИРАЊЕ
AR  
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EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der 
Installation die Sicherheitshinweise 
in der Bedienungsanleitung.

CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der 
Installation die Sicherheitshinweise 
in der Bedienungsanleitung.

CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

CZ

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der 
Installation die Sicherheitshinweise 
in der Bedienungsanleitung.

CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

GR
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